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Ymgynghori Dyddiadau Ysgol
2016 2017.

Consultation School Dates

Tachwedd 2014.

Diolch i chwi am eich ymatebion i'r broses ymgynghori hyd yma ar ddyddiadau tymhorau ysgol 2016 2017. Mae Llywodraeth Cymru wedi cyhoeddi adroddiad ar yr ymgynghori sydd, yn syml, yn dweud bod ardaloedd gwahanol yng Nghymru gyda set o ddyddiadau gwahanol. Mae'r Gweinidog felly yn symud i unioni'r dyddiadau drwy ddefnyddio ei bwerau statudol. Yn gyntaf mae'n rhaid iddo ymgynghori ar y dyddiadau y mae ef yn ei gynnig; hyn erbyn 2 Chwefror 2015.

Amgaeaf -

1. Adroddiad yr Ymgynghori sydd yn cynnwys y dyddiadau mae'r Gweinidog yn ei gynnig.

2. Taflen yr Awdurdod sydd yn cymharu dyddiadau'r Gweinidog yn erbyn y dyddiadau cynigwyd gennym ni'n lleol. O edrych ar hwn fe welwch y gwahaniaethau sydd wedi ei lliwio'n wahanol.

Ar hyn o bryd fydd ein hymateb yn erbyn dyddiadau'r Gweinidog gan ein bod o'r farn y dylai'r ysgolion gau yn hwyrach am y Nadolig er mwyn agor yn hwyrach yn y flwyddyn newydd. Mae hyn wedyn yn effeithio ar ddyddiadau hanner tymor yr Hydref - gwell eu cael wythnos yn hwyrach er mwyn cael dau hanner tymor eithaf cyfartal.

Gofynnwn i chwi gwblhau'r ffurflen drosodd a'i ddychwelyd i fy sylw, Gareth Jones, Swyddog Addysg, erbyn 19 Ionawr, 2015.

November 2014.

Thank you for your responses up to this point to the consultation process on the term dates for 2016 2017. Welsh Government have published a report on the consultation which, simply, states that different areas in Wales have different sets of dates. The Minister is therefore moving to align the dates through the use of his statutory powers. Firstly he needs to consult on the dates he is proposing; this by 2 February 2015.

I enclose  -

1. The Consultation Report which includes the dates on which the Minister is consulting 

2. The Authority’s sheet which compares the Minister’s dates against those proposed by us locally. By looking at this you will see the differences which have been highlighted. 

At the moment our response will be against the Minister’s dates as we are of the opinion that schools should close later for Christmas and so open later in the new year. This then affects the Autumn half term dates – better to be a week later so that the two half terms are fairly similar. 

We ask that you complete the form over and return to my attention, Gareth Jones, Education Officer, by 19 January, 2015.
Diolch
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Dyddiadau Ysgol 2016/2017 School Dates
TACHWEDD 2014 NOVEMBER

Ysgol  / School ____________________________________________________

A) Mae’r ysgol yn cytuno gyda’r dyddiadau sydd wedi eu cyflwyno gan Llywodraeth Cymru / The school agrees with the dates that have been presented by Welsh Government
NEU / OR
B) Nid yw’r ysgol yn cytuno gyda’r dyddiadau sydd wedi eu cyflwyno gan Llywodraeth Cymru ond yn cytuno gyda’r dyddiadau y cynigwyd gan yr Awdurdod ar sail y rhesymeg a roddir isod:-

The school does not agree with the dates that have been presented by Welsh Government and we agree on the dates that were proposed by the Authority on the basis of the reasoning given below :-
1. Dyddiadau / Dates.

2. Rhesymeg/ Reasoning

Arwyddwyd / Signed.

Pennaeth / Head____________________________________________________

Cadeirydd / Chair  ______________________________________________________

Dyddiad / Date ________________________________________________________

Dychwelwch I sylw Gareth Jones, Swyddog Addysg, os gwelwch yn dda erbyn 19 Ionawr, 2015.

Please return to Gareth Jones, Education Officer, by 19 January, 2015.

